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Wizard School Ghost Story

Tao:
찾았다! Jasmine!



Mumu, Polley! I found you!

Jasmine:
잉~잘 숨었다 생각했는데..



I thought he’d never find me here. 
Mumu:
어두운데도 잘 찾는군 친구



You're so good at finding us in the dark.

Jasmine:
그럼 제일 먼저 걸린 Sheldon가(13컷에 이어서)이번에 술래일 차례지?



Sheldon was the first to be found. You're it this time.

Grandma Owl:
이 녀석들!!



You guys!

Grandma Owl:
이 녀석들아! 시간이 늦었다!!(15컷에 이어서)얼른 들어가서 씻고 잘 준비를 하거라!



It's late. Go inside and get ready for bed!

Tao:
하지만 아직 잠이 오지 않는단 말예요~!



But we're not sleepy yet.

Grandma Owl:
밤에 놀면 못써요!



You can't be out here at night.

Tao:
왜요?



Why not? 

Grandma Owl:
그..그야 ... 착한 아이는잠도 일찍 자야..



Um… well… Good children go to bed early.

Grandma Owl:
그리고..밤에는 천년요괴가돌아다닌다고~!



Besides… The Ghost runs around at night.

Children:
천년요괴요?



The Ghost?

Tao:
천년요괴가 뭐야?



What's the Ghost?

Jasmine:
천년요괴가 뭐에요?



What's the Ghost?

Grandma Owl:
천년요괴는 말이지...음...바로 그 요괴들의 대장을말하지..무지무지 무섭고. 음흉한 유령이란다~



The Ghost is the captain of all ghosts. He's really scary and very bad!

Tao:
천년요괴가 신선학교에 나타난단 말예요?



There's a ghost in our school?

Grandma Owl:
이건 비밀이니까 너희만알고 있어야 한다!



This is a secret, so don't tell anyone.

Grandma Owl:
그 천년요괴가 자기 부하들을 구하려고 우리 신선학교를 호시탐탐 노리고있다는 소문을 들었거든.



There's a rumor that the ghost is going to attack our school.


그 요괴는 어린 Children만잡아간다는 소문이 있어요~



The legend says that it only captures little children.

Children:
히엑!!



(gasp – adlib)
Grandma Owl:
그러니 너희들도 밤에는 조심해야 돼!



So you guys have to be careful at night.

Grandma Owl:
그럼 어서 들어가서 자도록해라.



Go on inside and go to sleep. 
Children:
(adlib)
Grandma Owl:
절대 돌아다니지말고, 알았지? 



OK?

Grandma Owl:
호호호..나도 어렸을 때 우리 할머니께서 밤에 밖에 나가면 호랑이가 물어간다고 해서 몇날며칠을 이불 밖으로 못 나간 적이있었지..호호호~



(Laughter) My grandmother used to tell me stories about a tiger taking away little children, and I couldn't sleep for days. (Laughter)

Tao:
무무야 자니?



Mumu, are you sleep?

Mumu:
아닐세. 자네는?



No, what about you?

Tao:
나도 잠이 안 와.



I can't sleep either.

Tao, Mumu:
히익!!



(gasp)

Tao, Mumu:
누...누구야!! 



Who’s there?

Tao, Mumu:
하아~~!



It's Jasmine, Polley and Kiki.

Jasmine:
미안, 자고 있었니?



Sorry. Were you guys asleep?

Tao:
아니..



No.

Mumu:
자네들도 잠이 오지 않는 것 같군 그래



I guess you guys couldn’t sleep either.

Polley:
포리포리..



Polley~Polley~

Jasmine:
아까 할머니가 한 말씀이정말일까..?



Do you think that ghost story is real?

Children:
헉!!



(gasp)

Children:
허억!



(gasp)

Jasmine:
Sheldon, 놀랬잖아~!



Sheldon, you scared us!

Tao:
너희들도 무서웠구나?



You were scared too!

Sheldon:
무..무슨 소리,



What are you talking about?

Sheldon:
(43컷에 이어서) 그냥, 너희들이무서워할 것 같아서...내가 같이 있어주면 든든해할 것같아서..흠...흠...



I knew you guys are scared, so I thought I'd keep you company.

Tao:
앗! 저기 천년요괴가!! 



(scream) It's the ghost!

Sheldon,Pengs:
으아악!!!



(scream)

Children:
하하하~



(scream)

Sheldon:
흠, 흠! 너희들은 아까 그 천년요괴 이야기를 어떻게 생각할지 모르겠지만 말야~난 그요괴를본 적이 있다고!



(clears throat) You probably don't believe the ghost story. But I saw it a while back!

Children:
정말?!



What?

Sheldon:
그럼!! 너희도 봤지??



Yeah! You guys saw it too, right?

Pengs:
고럼, 고럼~



yeah! We did!

Sheldon:
천년요괴는...흐흐흐흐....



Not too long ago…
Sheldon(Off):
얼마 전에 보름달의 기를 모아 태극권 훈련을하고 있었어...이히히히~~~



We were gathering the energy of the Full Moon for our training… 

Sheldon:
응?



Huh?

Sheldon:
방금 그 소리 들었어?



Did you hear that?

Pengs:
응? 무슨 소리?



Huh? Hear what?

Sheldon:
내가 잘못 들었나?



Maybe it was my imagination.

Sheldon:
웬 놈이냐!!!이익~~!! 요괴임에 틀림없구나받아랏!!



Who's there? You must be a ghost! Take that!

Sheldon:
크윽, 도망간건가...? 요괴놈!!



Argh… the ghost got away!

Mumu:
그..그게 참말인가?



R.. Really??

Tao:
어..어떻게 생겼는데?



What did it look like?

Sheldon:
음...늑대와 처녀귀신을 합쳐놓은 듯한....아무튼 엄청무섭게 생겼어..



It looked like a wolf and a lady ghost. Anyways, it was really scary looking.
Pongus:
Yeah!
Children:
아...!



(gasp)

Pengs:
응, 응!



Yeah!

Tao:
그럼, 천년요괴가 너희를 잡아 먹으려 했다는 거야?



Then, the ghost was trying to eat you guys?

Sheldon:
그렇게 볼 수 밖에 없겠지 



Probably.

Jasmine:
그러고 보니..나도 이상한 걸본 적이 있어..



Now that you mention it, I saw something funny too.

Jasmine(Off):
새벽에 일찍 일어나서버섯을 따고 있었는데...어디선가 이상한 소리가들리는 거야..



I was up early to pick Wizard Mushrooms, and I kept hearing this weird sound.
Jasmine:
Huh?
Jasmine:
허어억...도...도깨비..



Huh? (gasp) It's a ghost!

Jasmine:
Sheldon말대로라면 천년요괴가분명해..~



If Sheldon's right, it had to be the ghost.

Kiki:
모습이 안보이는 요괴라면,나도 경험한 적이 있어



If the ghost is invisible, something funny happened to me as well.

Kiki (OFF) 
로봇팔이 고장나서 손을 보고 있었어..



I was fixing the robot arm, and…

Kiki:
응?드라이버를 어디다 뒀더라..?! 저기 있구나..



Huh? Why is the arm over here?
Kiki:
아이참..! 이것도 크기가 맞지 않네..



Oh… this one doesn't fit either.

Kiki  
헉!



(gasp)

Kiki:
이게.. 대체.. 어떻게 된 거지..?



What just happened?

Kiki:
설마.. 설마.. 유령은 아니겠지..?하하.. 아닐거야..



It's probably not a ghost. It can't be….

Kiki:
1 2 3유.. 유령이다..!



1,2,3! It's a ghost!!!

Kiki:
분명 아무것도 안 보였는데,내 물건이 있는 장소가 자꾸 바뀌는 거야.



There was no one, but my things kept moving around.

Tao:
으~.. 천년요괴는 모습을 감출 수도 있구나..그럼 어떻게 잡지?



The ghost is probably invisible. How do we catch him?

Sheldon:
쉿! 잡을 것 같았으면 선생님들이 벌써 잡았겠지..이번 요괴는 무시무시한 놈인 거야..



If we could, the professors probably would have caught him already. I think this ghost is really strong.

Sheldon:
선생님들도 상대가 안 되는..



It's probably stronger than our professors.

Pengs:
우리 모두 잡혀 먹는 거라구~



We'll all be eaten alive!

Jasmine:
꺄악~!! 그만해 얘들아!!



(scream) Guys, stop it!

Pengs (OV) 
히히히히



(giggle)

Pengs:
헉!!



(gasp)

Tao:
좋아! 선생님들이 안 된다면우리가 힘들 모아 직접 처치하자구!!그런데.. 이 요괴는 어디에 살고 있을까?



Fine! If the professors can't catch this ghost, we'll do it! Where do you think this ghost lives?

Mumu:
흠.. 짐작이 가는 곳이 있다네..



I think I know where it is.

Everyone:
어디?



Where?

Mumu:
며칠 전 일일세..



It was a few days ago.

Mumu (OFF) 
내가 밤늦게 화장실에갔다 오던 길이었다네..



I was coming back from the bathroom at night.

Mumu:
뭐.. 뭐지..?



Huh? What was that?

Mumu:
웨.. 웬놈이냐!! 모.. 모습을 나타내라!!



Who's there! Show yourself!

Mumu:
바로 여섯 번째 방!!



It was the 6th room down the hall!

Jasmine:
꺄악~!!



(scream)

Mumu:
틀림없네!! 그곳뿐일세!!



I'm sure it's where the ghost lives!

Tao:
여섯 번째 방? 거기가 어디야?



The 6th room? 

Sheldon:
아.. 나도 들은 적이 있어!우리 기숙사에는 우리가 쓰는 방이5개 밖에 없는데..



Huh? I heard about it. There are only 5 rooms that we use.

Sheldon:
어떨 때는 방을 세면서 지나가면..방이 6개가 있다는 거야!



But when you count the rooms… sometimes, there's 6th room!

Sheldon:
그 방에.. 천년동안 갇혀지낸 원한이 사무친 요괴가있다는 이야기..



In that room, there's a ghost that wants to eat all the students!

Pengs:
무서웡~~



That’s so scary.

Sheldon:
이제 하나씩 잡혀 먹힐 일만 남은 거라구..



We'll all be eaten by that ghost one by one.

Children:



(scream adlib)
Ghost (OFF)
HAHAHAHAHA
Tao (OV) 
부엉 할머니!!



Grandma Owl!


교장 선생님!!



Principal Lau!

Ghost (OFF) 
이제 선생님은 없다!!



The teacher's aren't here anymore!


모두 잡아 먹었다!너희도 이불 밖으로 나왔으니..모두 잡아먹을 것이다~~ 흐하하하하~!!



I ate them all! You left your rooms, and I'll eat all of you as well!!! (Laughter)

Polley:  
포리..



Polley~

Tao:
이대로 잡혀 먹힐 순 없어!



We can't be eaten alive like this!

Jasmine:
타.. 타오야!



Tao!

Tao:
나도 무섭지만..선생님들도 구해야 하잖아!!



I'm scared too. But we have to save our professors.

Mumu:
타.. 타오군.. 역부족일세..



Tao, we are not strong enough.

Tao:
우리 실력으로 어림없을지 모르겠지만..이대로 있다가는 모두 죽는다구!!



We may be weak. But if we do nothing, we'll all be eaten alive.

Sheldon:
바보야! 우리한테 잡힐 수준이면..생님들이 벌써 잡으셨겠지!



You idiot, if the ghost was that weak, our teachers would have caught him already.

Tao:
그래도 난 갈 거야!모두 힘을 내야해!



But I'm still going. We have do something.

Tao:
일단 여섯 번째 방부터 확인해보자!



Let's go check the 6th room first.

Tao:
하나.. 둘..



One… two…

Tao:
셋.. 넷...



three… four….

Everyone (겹/호흡) 
셋.. 넷..



three… four….

Tao (OFF) 
다섯.... 여.. 여섯!!



five… si… six!!

Children  
엄마야!!나.. 나왔다!! 여섯 번째 방!!



It's really here!

Tao:
쉿! 조용히 해!!



Shh! Be quiet!

Jasmine:
정말 문을 열어볼 거야?



Are you really going to open it?

Tao:
응! 



Yeah!

Tao:
준비됐지?



Everyone, ready?

Everyone:
으..응..



Ye… yeah.

Tao:
하나~, 둘~..



one… two….

Tao:
셋!



three!

Children:
히익!!



(scream)

Tao  
아학!



(gasp)

Sheldon:
자.. 잘못했어요천년요괴님.. 살려주세요..



We are sorry, Mr. Ghost. Please don't kill us!

Grandma Owl:
요 녀석들!!지금이 몇 신데 잠도 안자고 쏘다니는 게냐!



You guys! What are you doing outside of your bed?

Tao:
에엥? 부엉 할머니?



Huh? Grandma Owl?

Tao:
천년요괴는요?



What about the Ghost?

Grandma Owl:
뭐? 천년요괴?



What? The Ghost?

Tao:
네!! 천년요괴가 요즘 무서운 일들을벌이고 있다구요!!



Yes. The Ghost is doing all kinds of bad things! 

Sheldon:
맞아요!!얼마전에 태극권 연습할 때..저를 습격하려 했다 구요!



Yeah! He tried to attack me when I was training at night!

Grandma Owl:
오호~ 그게 Sheldon였구먼, 밤에 열심히..야간비행연습을 하러가던 쿤을 공격한 녀석이 있다더니!



Oh, that was you. Kun was out flying at night, and someone attacked him! That was you!

Mumu:
후후.. 역시 그런 거 였군, Sheldon군!



(giggle) So, that's what happened!

Sheldon:
쳇!



Hm!!

Jasmine:
하지만 저도 새벽 약초밭에서이상한 소리랑 불빛을 봤어요



But I saw a weird light and I heard someone in the medicine field early in the morning.

Grandma Owl:
흐음.. 요즘에 도도가..야간에도 복숭아들 돌보느라



Hm.. I heard that Dodo is spending the night at the peach field to watch over the peaches. The sound came from the peach field, right?

Jasmine:
네..



Yes.

Grandma Owl:
호호호..그럼 도도가 맞을 게다..



Then it was probably Dodo.

Jasmine:
아.. 다행이다, 유령이 아니었구나..



Oh, good. So it wasn't a ghost.

Kiki:
그.. 그치만 제 로봇팔도 없어진 걸요?



But my robot arms disappeared too.

Grandma Owl:
이것 말이냐?



You mean these?

Kiki:
앗! 내 로봇팔이다~!



Oh, my robot arms!

Grandma Owl:
소지품 간수 제대로 하거라!



You better keep track of your things.

Grandma Owl:
한밤중에 자동 움직임 모드로 되어 있어서복도에서 이리저리 다니더구나



It was in AUTO mode and moving around the hallway at night.

Grandma Owl:
내 이 녀석 땜에 잠을 설쳤다



This thing kept me up all night!

Mumu:
그러나 밤에 저 방에서 나는 이상한 소리는이해가 가지 않습니다!밤마다 들었사옵니다.역시..할머님도 짚히는 것이 있다면 알려 주십시오!



But I still don't understand all the weird noise that comes out from this room every night. 

Grandma Owl:
그.. 그건..



Um…

Mumu:
어서요!!



Tell us!

Grandma Owl:
그.. 그게



Well…

Mumu:
역시.. 뭔가 있는 게 틀림없도다!



I knew it! There's something going on!

Grandma Owl:
예끼 이 녀석아!!할매가 피곤해서 코를 좀 곤거 가지고 꼭 그리 따져야겠느냐!!



How dare you! So I was tired and I snored a bit! You can't just let it go?!

Everyone:
예.. 예??



Huh?

Tao:
그.. 그럼 우리들이 겪은 건 모두..천년요괴는 없다는 거??



Then… the ghost doesn't exist?

Jasmine:
아.. 다행이다..



Oh, that's wonderful.

Sheldon:
훗! 나는 처음부터 애들 장난 같다고 생각했다구..



Hm! I knew there wasn't a ghost from the beginning!

Grandma Owl:
욘석들이 잠자기 싫으니까별소리를 다 하는 구나!어서 썩 방으로 돌아가지 못해!



You guys are making a fuss about a ghost because you don't want to sleep! Go back to bed!

Children:
네~



Yes!

(NA) 
이런 이런.. 천년 요괴에 관해..Children이 겪은 일들은 다 한밤중의 소동들로판명이 났네요알고 보면 별거 아닌 일들도 무섭게 생각하면한없이 무서워진답니다.리고 우리 어린이 여러분밤이 되면 일찍 잠자는 습관을 가지도록 하세요알았지요?



All the ruckus about a ghost turned out to be nothing. Some things are only scary when you think of scary thoughts. Now, if you go to bed early at night, you won't have to worry about seeing ghosts.

